Eighth Resurrectional Gospel

EBaHresiue BOCKpPE€CHO BOCbMO€

Saint John, Section 64 (20:11-18)

Read on the 8th (Seventh Tone), 19th
(Second Tone), 30th (Fifth Tone), and 41st
(Eighth Tone) Sundays after Pentecost, and on
the Sunday of the Blind Man.

At that time, Mary stood without at the
sepulchre weeping; and as she wept, she
stooped down into the sepulchre, and saw two
angels in white sitting, the one at the head, and
the other at the feet, where the body of Jesus
had lain. And they said unto her: Woman, why
weepest thou? She said unto them: Because
they have taken away my Lord, and | know not
where they have laid Him. And when she had
thus said, she turned herself back, and saw
Jesus standing, and knew not that it was Jesus.
Jesus said unto her: Woman, why weepest
thou? Whom seekest thou? She, supposing Him
to be the gardener, said unto Him: Sir, if thou
hast taken Him hence, tell me where thou hast
laid Him, and I will take Him away. Jesus said
unto her: Mary. She turned herself, and said
unto Him: Rabboni; which is to say, Master.
Jesus said unto her: Touch Me not; for I am not
yet ascended to My Father: but go to My
brethren, and say unto them: I ascend unto My
Father, and your Father; and to My God, and
your God. Mary Magdalene came and told the
disciples that she had seen the Lord, and that
He had spoken these things unto her. Amen.

Eighth Exapostilarion

Beholding two angels within the tomb,
Mary was amazed, and not recognizing Christ,
she questioned Him, assuming that He was the
gardener, saying: “Sir, where have they laid the
body of my Jesus?” But recognizing Him as the
Savior Himself from the sound of His voice, she
heard Him say: “Touch me not, for I shall
depart unto the Father! Tell this to My
brethren.”

Theotokion
0 Maiden, thou gavest birth ineffably to
One of the Trinity, Who is of two natures and
two activities, but a single hypostasis. Him do

Om HoaHHa 64, 2aasa 20, cmuxu 11-18.

Ymemcs 8 8-10 (2nac 7-1), 19-10 (2aac 2-1i),
30-w (enac 5-ii), u 41-10 (2nac 8-ii) Hedeau no
nsmudecsimHuue, u 8 Hedesto 6-10 no Ilacxe.

Bo Bpéms 6Ho, Map¥#ia cTosiiie y rpo6a BHe
IJIAYYLU: SIKOXKe TIJIAKallecs, IpUHUYE BO
rpo6. U Bie ABa AHresa B 66IbIX pr3ax
ceJisila, eMHAro y rJaBbl, U eJUHAro y Hory
uaéxe 6e aexano téno Uucycoro. U
ryarésacra e OHa: )KEHo, YTO I1dyernucd?
['narésa nma: siko B3sima ['6croga Moéro, u He
BeM, rje noJsioxumia Eré. U cust pékuy,
ob6paTHcs BCsATh, U BUJe Nucyca cTosia, u
He Béagile, siko Uucyc ectb. ['1ardna et
Hucyc: xeHo, yto miavemu? Koro amemu?
OHA4 ke MHALIY SIKO BepTOrpaiapb ecThb,
raardsa Emy: '6cnogy, auie Thl ect B35 Erg,
MOBE&XIb MU, TAe ecH nmosoxkua Ero, u as
Bo3My Erd. ['nardna et Mucyc: Mapiuie. OHA ke
ob6paurucs raarésa eMy: PaBByHH, éxxe
rjaroJiétcs, Yunrtesto. ['1ardna et Mucyc: He
npukacaiicsa Mue. He y 60 B3b110x k0o OTLY
MoeMmy: Uy ke Ko 6paTuu MoéH, U piibl UM:
Bocxoxkay ko Oty Moemy u OTLy BalieMy, U
Béry Moemy, u bory Bamemy. [Ipunge e
Mapua MaraasifiHa NoBéAa0IU YYeHUKOM,
dko Buge ['0cnofa, u cusi peué eld. AMUHb.

Excanocmuanaputi 8-1:

JlBa AHresia BAAeBIIM BHYTPb Ipd6a,
Mapua yauBJsiniecs, U XpUCTa He 3HAIOIIH,
siKo BepTOorpajiapsi Bonpouaiie: rocrnoau, rae
nosioxkua ecu Téno Uurcyca moerd? 3BaHuem
»ke Tord nosuasmu 61Ty Camaro Criaca,
cJbllA: He MprKacaiica MHe, ko OTiy
OTXO0XY, pIibl 6pATHU MOéH.

Bbozopoduuen:
Ot Tpounpsl poauna ecvi, OTpOKOBMUIIE,
eJINHaro Heu3pe4yéHHo, BO IBOIO eCTECTBY
Cyla, ¥ cyryba 1EWCTBOM U eJJUHAro
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thou ever entreat in behalf of those who do unoctacuto. Tord y60 MoJivi IPUCHO O HXKe

thee homage with faith, that we be delivered BEPOIO MOKJIAHAOIIMXCS, OT BCSIKAaro HaBéTa
from every assault of the enemy, and may all BPAXKUS U30ABUTUCH: KO BCH K Te6é HbIHE
now flee to thee, O Mistress Theotokos. npuberaeM, Biagpsruuie boropdéauie.
Eighth Evangelical Sticheron, Eighth Tone Ympenusia cmuxupa, eaac 8-i:
The tears of Mary were not shed in vain; Map#uHbI c1€3bl He BCye NPOJIMBAIOTCSA

for behold! she was counted worthy of having  Témnue: ce 60, cnoad6ucs u y4yauux AHresoB, U
angels instruct her and Jesus Himself appear to Buzaénus Camaré HUucyca. Ho emié 3emMmHas

her. But, as a weak woman, she thought earthly myapcTByerT, siko >keHd HéMOLHAsA: TEMXKE U
thoughts. Wherefore, she was turned away and oTcbindeTcsi He npuKacaTucs XpUcTy, HO

commanded not to touch Christ. Yet she was 064ye nponoBéaHUIA NocblIdeTcss TBOUM
sent as a herald to Thy disciples, bearing glad  y4yeHukOM, liMmKe 6J1arOBECTBOBAHME HOCSILH,
tidings to them and announcing Thine éxxe ko OTéuecKkoMy XpEOHI0 BOCXO

ascension the portion of the Father. With her Bo3Benjaroy. C HéKe cnog00U ¥ HaC
count us worthy O Lord and Master, of Thine aBaénuda Teoero, Baagpiko '6cogu.
appearance.




